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Děkujeme Vám za zakoupení náramkových hodinek značky 
FESTINA LOTUS Group.
Abyste mohli správně využít všechny funkce hodinek, pře-
čtěte si pozorně tento návod. Ujistěte se, že zároveň s hodin-
kami Vám byl předán i záruční list, s nímž můžete uplatňovat 
reklamace a nárokovat záruční opravy.

Upozornění !!!
»  datum nenastavujte mezi 21.00–5.00, poněvadž to může 

způsobit nepřesnost chodu, nebo poškození hodinového 
strojku;

»  velká tenká ručka je vteřinová ručka stopek, nikoli vteřino-
vá ručka běžného času;

»  stopky by měly být spuštěny pouze tehdy, jsou-li použí-
vány; nepřetržitá funkce stopek může způsobit odchylky 
v přesnosti chodu hodinek a výrazně urychlit vybití baterie;

»  před prvním použitím, po výměně baterie hodinek nebo 
v jiných situacích, kdy je to nutné, je třeba zkontrolovat 
výchozí nastavení ruček stopek - kalibrace, přičemž velká 
vteřinová ručka stopek musí ukazovat na 12 hod.

»  Kalibrace stopek:
 – korunku M nastavte na pozici 2
 –  stiskem tlačítka A nastavte vteřinovou ručku do nulové pozice
 –  stiskem tlačítka B nastavte setinovou (desetinnou) ručku 

do nulové pozice
 – korunku M vraťte do základní pozice.

   Každé stisknutí tlačítka přesune ručku o jednu jednotku.
   Po nastavení ruček stopek do nulové pozice nastavíme 

přesný čas.
   Po nastavení času vraťte korunku do základní pozice.

»  kalendář zobrazuje 31 dní, v případě měsíce, který má 
méně než 31 dní je třeba změnit datum prvního dne mě-
síce na pozici 1



I.  Návod k obsluze hodinek:  
OS00, OS10, OS11, OS20, OS30,  
OS60, OS90

1.1 Označení částí hodinek

OS00, OS10, OS11, OS20, OS30 , OS60, OS90 

Minutová ručka
stopek

Minutová ručka

1. pozice korunky

2. pozice korunky

SUN

Datum

Den v týdnu
OS00

Vteřinová ručka stopek

Hodinová
ručka

Hodinová ručka
stopek

Vteřinová ručka
OS00, OS10, OS11, OS30, OS90
1/20 vteřinová ručka stopek
OS60 



1.2 Nastavení času

1.  Korunku M nastavte do druhé pozice, vteřinová ručka se 
nastaví na 0.

2.  Otáčením korunky nastavte minutovou a hodinovou ruč-
ku na požadovaný čas. 

3.  Po nastavení času vraťte korunku M zpět do základní po-
zice (nejlépe při časovém znamení v rádiu).

1.3 Nastavení data

M17

Korunka
v 1. pozici

1.  Korunku M nastavte  
do pozice 1. 

2.  Otáčením korunky 
po směru chodu hodino-
vých ruček nastavte požadované datum.

3.  Po nastavení data vraťte korunku M zpět do základní po-
zice.

4.  Dvojdatum – pokud jsou vaše hodinky vybaveny ukaza-
telem dne v týdnu a datumu, nastavíte je následujícím 
způsobem. Vytáhněte korunku do pozice 1 – nastavte 
den v týdnu otáčením korunky po směru chodu hodino-
vých ručiček, otáčením korunky proti směru nastavíte 
ukazatel datumu. Vraťte korunku M zpět do základní po-
zice.

UPOZORNĚNÍ:
Datum nenastavujte mezi 21.00–3.00, poněvadž to může 
způsobit, odchylky v přesnosti chodu hodinek nebo poškození 
strojku.



1.4 Použití stopek
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Minutová ručka
stopek

Hodinová ručka
stopek

Vteřinová ručka 
stopek

1/20 vteřinová ručka stopek
OS60
vteřinová ručka
OS00, OS10, OS11, OS30, OS90

1.  Start  
– stiskni 
tlačítko A;
2. Stop 
– stiskni 
tlačítko A;
3. Reset
– stiskni 
tlačítko B;

Standardní stopování času

STAR

Nestandardní stopování času

T
A

STOP
A B

RESET
B

NÁVRAT DO REŽIMU BĚŽNÉHO ČASU

START
A

STOP
A B

START
A

STOP
A

RESET

B
NÁVRAT DO REŽIMU BĚŽNÉHO ČASU

OS60
Po spuštění stopek tlačítkem A, se mění funkce malé vteřino-
vé ručky na ručku 1/20 vt. stopek. Během měření, po 30 vte-
řinách, se ručka 1/20 vteřin zastaví na (0,0). Po zastavení sto-
pek tlačítkem A se tato ručka automaticky přestaví a ukáže 
změřený počet 1/20 vteřin. Hodinová a minutová ručka uka-
zují běžný čas i během měření času stopkami. Měření času 
do max. 11 hod., 59 min., 59 vt. s přesností 1/20 (0,05vt.) 
vteřiny.



1.5 Použití otočného prstence – tachymetru
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Některé modely jsou vybaveny funkcí 
měření rychlosti – tachymetrem.
Tachymetr je funkce, která měří průměr-
nou rychlost např. automobilu. Měření, 
kolik vteřin automobil projíždí vzdálenost 
1 km, umožňuje na stupnici tachymetru 
ukázat přibližnou průměrnou rychlost 

v km za hodinu (pokud je kilometr ujet za čas maximálně 
60 vteřin). Pokud na začátku měřené vzdálenosti stopky sep-
nete a zastavíte po ujetí 1 km, přibližná průměrná rychlost 
za hodinu bude určena polohou vteřinové ručky stopek.

*  Pokud byla vzdálenost 1 km ujeta za 45 vt., je průměrná 
rychlost přibližně 80 km/hod.

Typ baterie: SR927W



II.  Návod k obsluze hodinek:  
JS00, JS05, JS15, JS20, JS25, JS26

2.1 JS00

2.1 Označení části hodinek

Vteřinová ručka stopek

Minutová ručka 

Tlačítko A

Tlačítko B

M

1. Pozice

Normální pozice
korunky

Normální 
vteřinová ručka

24 Hodinová ručka

Hodinová ručka

Minutová ručka stopek

2.2 Nastavení času

1. Korunku M nastavte do 1. pozice.
2.  Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček pro 

nastavení požadovaného času.
3.  Po dokončení nastavení vraťte korunku M do základní 

pozice, nejlépe při časovém znamení.

2.3 Použití stopek

Stopky měří s přesností 1/1 vteřin a jeho maximální délka 
měření je 29 minut a 59 vteřin.
Stopky se automaticky zastaví po 30minutách.



Měření času pomocí stopek
1.   Stopky se zapínají stisknutím tlačítka A.
2.   Stopky se zapínají a zastavují každým stisknutím tlačítka A.
3.   Stisknutím B vynulujete stopky a minutová a vteřinová 

ručka stopek se vrátí na nulovou pozici.

VYNULOVÁNÍ
ČAS

MĚŘENÍ
STOP

A A

A
B B

2.4 Vynulování stopek (po výměně baterie)

Tento postup byste měli použít pokud se nevrátí vteřinová 
ručka do nulové polohy.
1. Vytáhněte korunku M do 1. pozice.
2.   Stiskněte tlačítko A abyste poposunuli vteřinovou ručku 

na nulovou pozici.
  * Minutová ručka stopek je synchronyzovaná s vteřinovou.
  *Ručky stopek můžete přetočit podržením tlačítka A.
3.  Jakmile vrátíte vteřinovou ručku na nulovou pozici vraťte 

korunku M do základní pozice.

Typ baterie: SR621SW



2. JS05, JS15, JS25

2.5 Označení části hodinek

Minutová
ručka stopek

Malá vteřinová
ručka stopek

Vteřinová ručka

Základní pozice
korunky

Datum

2. pozice korunky

1. pozice korunky

Ručka 24 htlačítko A

JS 25

tlačítko B

M

Minutová ručka

7

Minutová ručka stopek

Ručka 24 h

Malá vteřinová
ručka stopek

Vteřinová ručka

JS 15 JS 05

7
7

2.6 Nastavení času

1.  Korunku M nastavte do 2. pozice.
2.   Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček pro 

nastavení požadovaného času.
3.   Po dokončení nastavení vraťte korunku M do základní 

pozice.



2.7 Nastavení data 

1.  Korunku M nastavte do 1. pozice.
2.   Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček, abys-

te nastavili datum.
  *  Jestli nastavujete datum mezi 21:00 a 1:00 datum se 

nemusí změnit následující den.
3.  Po nastavení data vraťte korunku M do základní pozice.

2.8 Použití stopek 

Stopky měří s přesností 1/1 vteřin a jeho maximální délka mě-
ření je 30 minut. Stopky se automaticky zastaví po 30 minutách.

Měření času pomocí stopek
1.  Stopky se zapínají stisknutím tlačítka A.
2.   Stopky se zapínají a zastavují každým stisknutím tlačítka A.
3.   Stisknutím tlačítka B se stopky vynulují, minutová a vte-

řinová ručka stopek se vrátí na nulu.

VYNULOVÁNÍ
ČAS

MĚŘENÍ
STOP

A A

A
B B

2.9 Vynulování stopek
Tento postup byste měli použít pokud se nevrátí vteřinová 
ručka do nulové polohy.
1. Vytáhněte korunku M do 2. pozice.
2.   Stiskněte tlačítko A abyste poposunuli vteřinovou ručku 

dopředu, tlačítko B směrem nazpět.
     *Minutová ručka stopek je synchronyzovaná s vteřinovou.
     *Ručky stopek můžete přetočit podržením tlačítka A nebo B.
4.  Jakmile vrátíte vteřinovou ručku na nulovou pozici vraťte 

korunku M do základní pozice.
Typ baterie:  SR621SW



III.  Návod obsluze hodinek  
6S10, 6S20, 6S30

3.1 Označení části hodinek

Minutová
ručka stopek

Vteřinová
ručka stopek

Ručka stopek 1/20

Vteřinová ručka
běžného času

Základní pozice
korunky

Datum

1. pozice

2. pozice

tlačítko A

M

tlačítko B

6S20

Minutová ručka

Hodinová ručka

Minutová
ručka stopek

Ručka 
stopek 1/20

Vteřinová ručka
běžného času

6S10 6S30



3.2 Nastavení času

1. Korunku M hodinek nastavte do 2. pozice.
2.  Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček pro 

nastavení požadovaného času.
3.  Po dokončení nastavení vraťte korunku M do základní 

pozice.

3.3 Nastavení data

1. Korunku M nastavte do 1. pozice.
2.  Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček, abys-

te nastavili datum.
    *  Jestli nastavujete datum mezi 21:00 a 1:00 datum se 

nemusí změnit následující den.
3.    Po nastavení data vraťte korunku M do základní pozice.

3.4 Použití stopek

Stopky měří s přesností 1/20 vteřin a jejich maximální délka 
měření je 59 minut a 59 vteřin.
Ručka stopek 1/20 se zastaví automaticky po 30 vteřinách 
na nule.
Vteřinová ručka běží dokola po celých 59 minut a 59 vteřin 
od začátku měření.

Měření času pomocí stopek
1.    Stopky se zapínají stisknutím tlačítka A.
2.     Stisknutím tlačítka B se stopky vynulují, minutová a vte-

řinová ručka stopek se vrátí na nulu.
3.    Stopky se zapínají a zastavují každým stisknutím tlačítka A.

VYNULOVÁNÍ
ČAS

MĚŘENÍ
STOP

A A

A
B B



3.5 Vynulování stopek

Tento postup byste měli použít, pokud se nevrátí vteřinová 
ručka do nulové pozice.

1. Vytáhněte korunku M do 2. pozice.
2.  Stiskněte tlačítko A abyste nastavili vteřinovou ručku 

na nulovou pozici.
3.  Stiskněte tlačítko B, abyste nastavili ručku stopek 1/20 

na nulu.
      *Ručky stopek můžete přetočit podržením tlačítka A nebo B.
4.  Po nastavení ruček stopek vraťte korunku M do základní 

pozice.

Typ baterie:  SR 927 SW



IV.  Návod k obsluze hodinek 6SA2

4.1 Označení části hodinek

Minutová
ručka stopek

Vteřinová ručka stopek
přesnost 1/20 vteřin

Stopky měří po dobu 2 hodin, 59 minut a 59 vteřin.

Vteřinová ručka stopek

Hodinová ručka stopek

Vteřinová ručka

Základní pozice
korunky

Datum

1. pozice

2. pozice

tlačítko A

M

tlačítko B

6SA2

Hodinová ručka

Minutová ručka

90

4.2 Nastavení času

1.  Korunku M hodinek nastavte do 2. pozice.
2.   Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček pro 

nastavení požadovaného času.
3.   Po dokončení nastavení vraťte korunku M do základní 

pozice.



4.3 Nastavení data

1.  Korunku M nastavte do 1. pozice.
2.   Točte korunkou po směru chodu hodinových ruček, abyste 

�nastavili datum.
     *  Jestli nastavujete datum mezi 21:00 a 1:00, tak se datum 

nemusí změnit následující den.
3.  Po nastavení data vraťte korunku M do základní pozice.

4.4 Použití stopek

Stopky měří čas po dobu 2 hodin, 59 minut a 59 vteřin. Čas je 
zobrazován v 1/20 vteřin. Vteřinová ručka stopek 1/20 měří 30 
vteřin po startu a potom se zastaví
na nulové pozici.

Měření času pomocí stopek
1.  Stopky se zapínají stisknutím tlačítka A.
2.  Stopky se zapínají a zastavují každým stisknutím tlačítka A. 
3.  Stisknutím tlačítka B se stopky vynulují, minutová a vte-

řinová ručka stopek se vrátí na nulu.

VYNULOVÁNÍ
ČAS

MĚŘENÍ
STOP

A A

A
B B

.0
.1

.2
.3 .4 .5 .6 .7 .8

.9

1.0 .0
.1

.2
.3 .4 .5 .6 .7 .8

.9

1.0



4.5 Vynulování stopek

Tento postup byste měli použít pokud se nevrátí vteřinová 
ručka do nulové polohy.

1.  Vytáhněte korunku M do 2. pozice.
2.   Stiskněte tlačítko A abyste posunuli vteřinovou ručku do-

předu.
3.   Stiskněte tlačítko B abyste posunuli vteřinovou ručku 

stopek 1/20, dopředu.
     * Ručky stopek můžete přetočit podržením tlačítka A nebo B.
4.  Jakmile vrátíte ručku na nulovou pozici vraťte korunku M 

do základní pozice.

Typ baterie:  SR 927 SW



V. Návod k obsluze hodinek: FS60/61

5.1 Označení části hodinek

FS60/61

7

5

3

15

5

3

15

M T W
T

F
S

S

Vteřinová
ručka stopek

Minutová
ručka stopek

Hodinová
ručka

Vteřinová ručka Datum

Den
v týdnu

Minutová
ručka

Tlačítko A

korunka M

Tlačítko B

5.2 Nastavení času

7

5

3

15

5

3

15

M T W
T

F
S

S

Hodinová
ručka

Vteřinová
ručka

Minutová
ručka

2. pozice

1. pozice 

M

1.  Korunku M nastavte 
do pozice 2, vteřinová 
ručka se nenastaví 
na 0.

2.  Otáčením korunky M 
nastavujeme minuto-
vou a hodinovou ruč-
ku na požadovaný čas.

3.  Po nastavení času 
vraťte korunku M zpět 
do základní pozice 
(nejlépe při časovém 
znamení v rádiu).



5.3 Nastavení data a dne v týdnu

7

5

3

15

5

3

15

M T W
T

F
S

S

Korunka
v 1. pozici

Datum

den v týdnu

1. Korunku M nastavte do pozice 1.
2.  Otáčením korunky po směru chodu 

hodinových ruček nastavte požado-
vané datum.

3.  Otáčením korunky proti směru chodu 
hodinových ruček nastavte požado-
vaný den v týdnu.

4.  Po nastavení data vraťte korunku M 
zpět do základní pozice.

5.4 Použití stopek 
Stopky mohou měřit čas max. do 59 min., 59 vt. s přesností 
na 1 vteřinu.

7

5

3

15

5

3

15

M T W
T

F
S

S

Tlačítko A

Tlačítko B

Vteřinová
ručka stopek

Minutová
ručka stopek

1. Start – stiskněte tlačítko A;
2. Stop – stiskněte tlačítko A;
3. Reset – stiskněte tlačítko B.

Typ baterie:  SR 626 SW



VI.  Návod k obsluze hodinek FS26
Se zobrazením časového pásma.

6.1 Označení části hodinek

tlačítko B

tlačítko A

1. pozice

2. pozice

8

24

16
39

6

12

M
16

Vteřinová
ručka

Vteřinová ručka
stopek

Minutová ručka
stopek

Hodinová ručka aktuálního
místního času

Datum

Minutová ručka

24 hodinová ručka 
domácího času

Hodinová ručka
domácího času

20
sec

60

40

20
min

60

40

6.2 Nastavení domácího času

39

6

12
Minutová

ručka

24 hodinová ručka
domácího času

8

24

16

Hodinová ručka
domácího času

1. Korunku M nastavte do 2. pozice.
2.  Otáčením korunky nastavíme hodinovou a minutovou 

ručku na požadovaný domácí čas ve formátu 24 h. Věnujte 
pozornost číselníku 24h (dopoledne a odpoledne)

3.  Po nastavení času vraťte korunku M zpět do základní 
pozice (nejlépe při časovém znamení v rádiu).



6.3  Nastavení aktuálního místního času  
(časové pásmo)

39

6

12
Minutová

ručka

Hodinová ručka
aktuálního místního času

1. Korunku M nastavte do 1. pozice.
2.  Otáčením korunky proti směru chodu hodinových ruček, 

nastavíme časový rozdíl v hodinách mezi domácím a aktu-
álním místním časem, při nastavování věnujte pozornost 
formátu času 12/24 (otáčením korunky v opačném směru 
nastavíte datum, bod 6.4 nastavení data .

3.  Po nastavení časového rozdílu vraťte korunku M zpět 
do základní pozice.

4.  V případě, že nechcete používat na hodinkách časové pás-
mo, doporučujeme nastavit ručku domácího a aktuálního 
místního času do zákrytu bod 6.3.

6.4 Nastavení data

1. Korunku M nastavte do 1. pozice. 
2.  Otáčením korunky po směru chodu hodinových ruček na-

stavte požadované datum. (otáčením korunky na opačnou 
stranu nastavíte rozdíl v časovém pásmu bod 6.3.

3.  Po nastavení data vraťte korunku M zpět do základní pozice.

UPOZORNĚNÍ: Datum nenastavujte mezi 21.00-3.00, poně-
vadž to může způsobit odchylky v přesnosti chodu hodinek 
nebo poškození strojku. Datumovka je synchronizována 
s hodinovou ručkou aktuálního místního času (časové pás-
mo). Ověřte si, zda nastavujete datum dopoledne nebo 
odpoledne aktuálního místního času. V případě většího ča-
sového rozdílu den / noc se bude datum lišit od místního 
a domácího času.



UPOZORNĚNÍ! Malá hodinová ručka ukazuje druhé časové 
pásmo ve formátu 12h.

6.5 Použití stopek

(vteřinová ručka se po přepnutí z režimu stopek nenastaví 
do pozice aktuálního času).
1. Start – stiskněte tlačítko A;
2. Stop – stiskněte tlačítko A;
3. Reset – stiskněte tlačítko B;
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Minutová
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60
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RESET
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B
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START
A

STOP
A B

START
A

STOP
A

RESET

B
NÁVRAT DO REŽIMU BĚŽNÉHO ČASU



Po spuštění stopek tlačítkem A se spouští velká vteřinová 
ručka stopek a minutová ručka stopek. Po zastavení stopek 
tlačítkem A se zastaví ručky stopek a ukážou změřený čas: 
minuty a vteřiny. Měření času stopkami max. 59 min., 59 vt. 
s přesností na 1/1 vteřiny. Po změření času stopkami stopky 
resetujte tlačítkem B. Pokud stopkami čas neměříte, má být 
velká vteřinová ručka stopek zastavena. Trvale aktivovaná 
funkce stopek zkracuje dobu životnosti baterie.

Typ baterie:  SR 626 SW



VII.  Návod k obsluze hodinek OS21

7.1 Označení částí hodinek

Hodinová ručka

24 hodinová ručka

Vteřinová ručka stopek

Minutová ručka

IIIIIIIIIIII
I

I
I

I
I

I
I

I I
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I
I
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Minutová ručka
stopek 

Tlačítko A 

Tlačítko B

1. pozice

2. pozice

M

Základní pozice
korunky

Datum

7.2 Nastavení času

1.  Vytáhněte korunku M do 2. pozice.
2.  Otáčením korunky nastavíte požadovaný čas.
3.   Jakmile korunku M vrátíte zpět do základní pozice, 

rozběhne se vteřinová ručka.

7.3 Nastavení data

1.  Vytáhněte korunku M do 1. pozice.
2.   Otáčejte korunkou proti směru chodu hodinových ruči-

ček, abyste nastavili požadované datum.
    *  Datum nenastavujte mezi 21.00–1.00 hodinou (datum se 

neposune), poněvadž to může způsobit odchylku v přes-
nosti chodu hodinek nebo může dojít i k poškození strojku.

3. Po nastavení data vraťte korunku M zpět do základní pozice.



7.4 Použití stopek

Stopky měří s přesností 1/1 sekund a jejich maximální délka 
měření je 59 minut a 59 sekund.
Vteřinová ručka běží po celých 59 minut a 59 sekund od za-
čátku měření.

Měření času pomocí stopek
1. Stopky se zapínají a zastavují každým stisknutím tlačítka A.
2.    Stisknutím tlačítka B se stopky vynulují, minutová a vte-

řinová ručička stopek se vrátí do výchozí (nulové) pozice.

7.5 Vynulování stopek

Tento postup byste meli použít pokud se nevrátí vteřinová 
ručička stopek do nulové (výchozí) polohy poté, co jste vynu-
lovali chronograf nebo vyměnili baterii.

1. Vytáhněte korunku M do 2. pozice (nastavení času).
2.   Opakovaným stiskem tlačítka A nastavíte vteřinovou 

ručku stopek na nulovou pozici. 
   Na nulovou pozici lze zrychleně dostat ručku i tak, že tla-

čítko A stisknete a držíte po dobu min 3 vteřin.
3.   Jakmile vrátíte vteřinovou ručku na nulovou pozici, vrať-

te korunku M do základní pozice.

  * Nezamačkávejte korunku do základní pozice, když u sto-
pek nastavujete vteřinovou ručicku na nulu. Vteřinová 
ručička by se zastavila a tato pozice bude brána jako nu-
lová.

Typ baterie:  SR 927 SW



7.6 Technické údaje

1. Typ:   analogové hodinky Quartz
2. Přesnost:   ± 20 vt./ měsíc při teplotách  

5 °C ÷ 35°C
3. Oscilační frekvence: 32 768 Hz
4. Provozní teplota: 10 °C ÷ + 60 °C
5. Převodník: krokový motor
6. Životnost baterie: cca 1 rok



VIII. Základní zásady správného používání

8.1 Vodotěsnost hodinek

Označení 
vodotěsnosti
hodinek 

                   Používání

Vlhkost, 
déšť, 
mytí 

rukou

Sprcho-
vání

Ponoření  
do mělké vody 

do 50 cm

Plavání 
do hloub-

ky 5 m, 
např. 
bazén

Potápění, 
skoky 

do vody

nejsou  
vodotěsné NE NE NE NE NE

Water resistant
3 ATM ANO NE NE NE NE

Water resistant
5 ATM ANO NE ANO NE NE

Water resistant
10 ATM ANO ANO ANO ANO NE

Water resistant
20 ATM ANO ANO ANO ANO ANO

*  uvedená hodnota v ATM/ Bar je pouze orientační – platná 
pro normovanou zkoušku při statickém tlaku.

8.2 Zásady pro zachování vodotěsnosti

nedodržení níže uvedených zásad může mít za následek na-
rušení vodotěsnosti hodinek a případnou ztrátu záruky.
•  jsou-li hodinky vlhké nebo pod vodou nemanipulujte s ko-

runkou ani s tlačítky,
•  šroubovací korunky musí být vždy zcela dotaženy, ostatní 

nastaveny do základní polohy,
•  nepoužívejte hodinky při koupeli v horké vodě,
•  nevystavujte hodinky prudkým změnám teplot například 

silné zahřátí (slunce), následně prudké ochlazení (skok 
do vody),

•  hodinky 10ATM a 20ATM doporučujeme předložit k pravi-
delné roční prohlídce v autorizovaném servisním středisku.

•  jestliže se i přes dodržení těchto zásad objeví v hodinkách 
voda nebo kondenzovaná vlhkost nechte hodinky ihned 
zkontrolovat. Vlhkost může poškodit vnitřní části hodinek.



8.3 Zásady správného používání

Teplota
Chraňte hodinky před přímým slunečním zářením a nepone-
chávejte je příliš dlouho v extrémně horkém nebo chladném 
prostředí. Vyvarujte se též prudkých změn teploty (zásadně 
nepoužívejte hodinky např. v sauně, nenechávejte je na pa-
lubní desce automobilu,...). Budou-li hodinky ve výše uve-
dených podmínkách používány, může dojít k jejich chybné 
funkci (předbíhání nebo zpožďování), narušení vodotěsnosti 
a zkrácení životnosti baterie.

Nárazy
Tyto hodinky snesou běžné nárazy a otřesy při standardním 
denním používání. Pád hodinek na tvrdý povrch nebo silné 
nárazy mohou hodinky poškodit, případně zničit.

Magnetické pole
Odolnost hodinek vůči magnetickému poli je vypočtena 
do intenzity 60 gaussů, a nemohou být tedy ovlivněny běž-
nými domácími spotřebiči. Jsou-li však vystaveny silnému 
magnetickému poli, mohou být poškozeny nebo zničeny.

Statická elektřina
Integrované obvody uvnitř hodinek jsou citlivé na statickou 
elektřinu. Hodinky je třeba chránit před kontaktem se static-
kým nábojem, poněvadž může poškodit nebo zničit mecha-
nismus hodinek.

Chemikálie a plyny
Chraňte hodinky před stykem s chemikáliemi a plyny. Kon-
takt s nimi může způsobit změnu barvy pouzdra, tahu či 
řemínku hodinek, naleptání povrchu případně narušení 
těsnosti hodinek. Vyvarujte se čištění hodinek čisticími pro-
středky, jako jsou rozpouštědla, benzín atd.



8.4 Doporučení výrobce

Baterie
Životnost baterie je přibližně 2 roky, je počítána od okamžiku 
vložení do hodinek ve výrobním závodě. Při prvním náznaku 
vybití baterie je třeba provést její výměnu. V případě vodo-
těsných hodinek by měla být výměna provedena v autorizo-
vaném servisním středisku. (Seznam autorizovaných servis-
ních středisek je uveden na záručním listu nebo na stránkách 
www.festina.cz).

Řemínek a tah 
Neutahujte řemínek nebo tah hodinek příliš pevně. Aby se 
řemínek nebo tah rychle neopotřebovaly, doporučuje se, aby 
mezi řemínkem a zápěstím bylo možné vsunout prst. Ko-
vový tah by měl být pravidelně čištěn. Po umytí jej vytřete 
do sucha jemným hadříkem. Pokud se na tahu objeví větší 
nečistoty, lze jej důkladně vyčistit v hodinářství – pomocí 
ultrazvuku.

Odolnost pouzdra proti oděru
Hodinky s povrchovou úpravou z ušlechtilých kovů (zlato, 
stříbro) jsou ve zvýšené míře náchylné k mechanickému 
poškození. Tyto hodinky chraňte před nadměrným používá-
ním. Životnost povrchové úpravy závisí na kontaktu hodinek 
s potem (např. při sportu, za vysokých teplot), chemikáliemi 
(mytí nádobí, práce s barvami) a frekvenci kontaktu s jinými 
povrchy (otěr hodinek o stůl a pod.). Proto se doporučuje oso-
bám, pobývajícím ve výše popsaných podmínkách používat 
hodinky vyrobené vcelku například z ušlechtilé oceli.

Používání hodinek ve vodě
Pro pohyb ve vodním prostředí (plavání, vodní sporty, ská-
kání do vody,....) doporučujeme používat pouze hodinky 



s označením 10ATM nebo 20ATM. Voda negativně ovlivňuje 
životnost kožených řemínků, proto jsou-li hodinky používá-
ny pro plavání či vodní sporty, doporučujeme raději hodinky 
s kovovým tahem nebo plastovým či gumovým řemínkem.
Pro používání hodinek ve vodním prostředí dodržujte výše 
uvedené zásady pro vodotěsnost. Po kontaktu s vodou dopo-
ručujeme otřít vlhkost z pouzdra a řemínku (tahu) jemným, 
suchým a čistým hadříkem. Jestliže hodinky přišly do styku 
se slanou vodou, musí být poté umyty v čisté sladké vodě 
a otřeny do sucha.

Udržování hodinek v čistotě
Na řemínek a pouzdro při přímém styku s pokožkou působí 
pot. Pokud nejsou hodinky příliš dlouho čištěny, mohou se 
na nich objevit známky koroze, proto se doporučuje hodin-
ky pravidelně čistit. Pouzdro hodinek, tah očistěte měkkým 
hadříkem navlhčeným v mýdlovém roztoku. Po pečlivém 
vyčištění hodinky osušte. Frekvence údržby výrazně závisí 
na prostředí v jakém jsou hodinky používány. Udržování ho-
dinek v čistotě je důležité také z hygienického hlediska, pře-
dejdete tím případným dermatologickým problémům.

Likvidaci opotřebených křemenných hodinek, baterií 
a obalů (týká se členských zemí EU a zemí v nichž platí 
příslušné předpisy) Tato značka na výrobku nebo na jeho 

obalu znamená, že výrobek nepatří do komunálního odpadu. Je 
třeba jej odevzdat na příslušném místě, zabývajícím se sběrem 
a recyklací elektrických a elektronických zařízení. Správná likvi-
dace výrobku zabrání potencionálním negativním vlivům na ži-
votní prostředí a lidské zdraví. Recyklace materiálů pomáhá v za-
chování přírodních surovin. O bližší informace o recyklaci tohoto 
výrobku požádejte místní orgány, firmu z oblasti nakládání s od-
pady nebo obchod, v němž byl výrobek zakoupen.
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